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Aus Weh
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anstatt: Garage Kraftstall
Omnibus der All
Monteur Füger

Es ergibt sich demnach folgende Neuerung:
wo es früher hiess:

der Monteur arbeitet in der Garage am
Omnibus

muss es richtig heissen:

der Füger arbeitet im Kraftstall am All,
(Auszugsweise aus der Nat.-Ztg.)

Politisches Lexikon
aus U.S.A.

Bolschewist. Jede Person, die nicht
mit den Ansichten William Randolph Hearsts
übereinstimmt.

Einwanderungsbüro. Behörde, welche

die Einwanderung verhindert.

Kompromiss. Kapitulation der Arbeit
vor dem Kapital.

Gleichheit, Das verfassungsmässige
Recht der Reichen wie der Armen, der
Schwarzen wie der Weissen, Champagnerbäder

zu nehmen und den Winter an der

Riviera zu verbringen.

Freiheit der Meere. Das Recht,

mit denen einer Ansicht zu sein, welche

definieren, was Freiheit der Rede und was

Aufsässigkeit ist.

Regierungshilfe. Oeffentliche Gelder,

die in private Unternehmungen gesteckt
werden.

Rüstungs Fabrikanten. Patrioten,
die uns Gewehre verkaufen wollen, um uns

gegen die ausländischen Mächte zu schützen,

denen sie bereits Kanonen verkauft haben.

N.R.A. Plan zur Erhöhung der Preise und

und Löhne. Ist zu 50 Prozent gelungen: die

Preise sind erhöht,

Frieden. Erholungspause.

(Aus dem «Luxemburger Volksblatt»,)

Italien
Abessinien

Italien hat wenig Eisen
keine Kohle
kein Kupfer
kein Petroleum
keine Baumwolle
keinen Zucker
keinen Kaffee
kein Gold
kein Platin

Abessinien hat viel Eisen
viel Kohle
viel Kupfer
viel Petrol
viel Baumwolle
viel Zucker
viel Kaffee
viel Gold
viel Platin.

Motto: «Dans toutes les guerres il ne s'agit

que de voler!» Voltaire,
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